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Elektro-Schwingschleifer

@@ Navod k obsluze
Elektricka vibraéni bruska

Navodila za uporabo
elektri¢énega vibracijskega brusilnika

@& Navod na obsluhu
Elektricka vibraéna bruska

Upute za uporabu
elektri¢ne vibracijske brusilice
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®  Schutzbrille tragen!
@ Nosit ochranné bryle!
Nosite zad¢itna ocalal
Nosite zastitne naocale!
@ Pouzivajte ochranné okuliare!
m @®  Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

m @  P¥itvorbé prachu nosit ochranu dychacich cest!

@ Pri pradenju nosite za$¢ito za dihala!
U sluc¢aju stvaranja prasine nosite masku za disanje!
@ Pri pradnych pracach pouzivajte dychaciu ochranu proti prachu!
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Schalldruckpegel LPA 79,4 dB(A)
A Gewicht 2,4 Kg
Bitte vor Montage und Inbetriebnahme die Schutzisoliert I/ [

Betriebsanleitung aufmerksam lesen.

Sicherheitshinweise
Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen.

Verwendung

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen von Holz,
Metall, Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schieifblatts be-
stimmt.

Geréatebeschreibung (Bild 1)
Frontgriff
Ein/Ausschalter
Drehzahlregler
Arretierknopf

Staubabsauganschluss

Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung

A Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netz-
stecker.

Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorgehéuse so staub- und schmutzfrei wie
méglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile

Schleifplatte

1
2
3
4
5 Handgriff
6
7
8  Klemmvorrichtung

des Gerates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das

Gerateinnere gelangen kann.
Montage des Staubfangsack (Bild 2)

Achtung!
Benutzung des Staubfangsackes ist aus Gesund-
heitsgriinden unbedingt erforderlich.

Kohlebiirsten

® Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebiirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.

Ein-/Ausschalter (Bild 3) Achtung! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer

Einschalten: Schalter 2 eindriicken

Dauerbetrieb: Mit Arretierknopf 4 Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
Schalter 2 sichern Wartun

Ausschalten: Schalter 2 kurz eindriicken 9

@ Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren

Schleifpapierbefestigung (Bild 4) zu wartenden Teile.

® Netzstecker ziehen.

® Schleifpapier in gedffnete Klemmvorrichtung
einlegen und schlieBen.

e Straff Uber die Schwingplatte legen und abermals

Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

klemmen. ® Typ des Gerates
@ Achten Sie darauf, daB die Lochungen mit der ® Artikelnummer des Gerates
Schwingplatte Ubereinstimmen. e Ident-Nummer des Gerates
@ Ersatzteilnummer des erforder-

Technische Daten
Spannung

lichen Ersatzteils

230 Volt - S0 Hz  atuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-

Leistungsaufnahme 280 Watt  gmbh.info
Schleifflache in mm 224 x 112
SchleifpapiergréBe in mm 278 x 115
Schwingungen pro Minute 0-11.000 min*
Vibration a,, 15,513 m/s?
Schalleistungspegel LWA 90,4 dB(A)
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Pfed montazi a uvedenim do provozu si prosim
peclivé prectéte navod k obsluze.

Bezpecnostni pokyny
Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v piilozené
brozurce.

Pouziti

Vibra¢ni bruska je uréena na brouseni dreva, kovu,
plastu a podobnych material(l za pouZiti prislusného
brusného papiru.

Popis piistroje (obr. 1)

1 Celni rukojet

2 Za- / vypina¢

3 Regulator poctu otacet

4 Aretacni knoflik

5 Rukojet

6 Pripojka pro odsavani prachu
7 Brusna deska

8 Upinaci zafizeni

Montaz sacku na zachytavani prachu (obr. 2)

Pozor!
Pouzivani sa¢ku na zachytavani prachu je ze
zdravotnich divodl bezpodmine¢né nutné.

Za- / vypinac (obr. 3)

Zapnout: vypinac 2 stlacit

Trvaly provoz: pomoci aretacniho knofliku 4

vypinac 2 zajistit

Vypnout: vypinac 2 kratce stladit

Upevnéni brusného papiru (obr. 4)

® Vytahnout sifovou zastréku.

@ Brusny papir vloZit do otevieného upinaciho
zafizeni a uzavrit.

@ Napnout pfes brusnou desku a opétovné
upnout.

@ Dbejte na to, aby dérovani souhlasilo s vibraéni
deskou.

Technicka data

Napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: 280 W
Brusna plocha v mm: 224 x 112
Velikost brusného papiru v mm: 278 x 115
Kmity za minutu: 0-11.000 min"'
Vibrace ay: 15,513 m/s?
Hladina akustického vykonu LWA: 90,4 dB(A)
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Hladina akustického tlaku LPA: 79,4 dB(A)
Hmotnost: 2,4 kg
Ochranna izolace: I/ [5]

Cisténi, udrzba a objednani nahradnich dili
A Pred vemi isticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vyCistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédia, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

Uhlikové kartacky

® Pii nadmeérné tvorbé jisker nechte uhlikové
kartacky zkontrolovat odbornym elektrikafem.
Pozor! Uhlikové kartacky smi byt vyménény
pouze odbornym elektrikarem.

Udrzba
® Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi ddrzbu
vyZzadujici soucasti.

Objednani nahradnich dild

P¥i objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nasle-

dujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku piistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-

gmbh.info
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Prosimo, da skrbno preberete navodila za upo-
rabo pred montazo in zagonom.

Varnostni napotki
Odgovarjajoce varnostne napotke lahko preberete v
prilozenem zvezku.

Uporaba

Vobracijski brusilnik je namenjen brusenju lesa,
kovine, plastike in podobnih materialov z uporabo
odgovarjajo¢ega brusilnega lista.

Opis stroja (Slika 1)

1 Spredniji rocaj

2 Stikalo za vklop / izklop

3 Regulator Stevila vrtljajev

4 Aretirni gumb

5 Rocaj

6 Prikljucek za odsesavanje prahu
7 Brusilna plos¢a

8 Priprava za pritrditev

Montaza lovilne vrecke za prah (Slika 2)

Pozor!
Uporaba lovilne vrecke za prah je brezpogojno
potrebna iz zdravstvenih razlogov.

Stikalo za vklop / izklop (Slika 3)

Vklop: Pritisnite stikalo 2

Trajno obratovanje: Z aretirnim gumbom 4

Zavarujte stikalo 2

I1zklop: Kratko pritisnite stikalo 2

Pritrditev brusilnega papirja (Slika 4)

@ Potegnite elektri¢ni vtikac iz vticnice.

® Vstavite brusilni papir v odprto pripravo za
pritrditev in zaprite.

® Napeto namestite na brusilno plo$¢o in ponovno
pritrdite.

@ Pazite na to, da se bodo skladale luknje z
brusilno plosco.

Tehniéni podatki

Napetost: 230 Volt~ 50 Hz
Sprejem modi: 280 Watt
Brusilna povrsina v mm: 224 x 112
Velikost brusilnega papirja v mm: 278 x 115
Vibracije na minuto: 0-11.000 min"!
Vibracije a,y: 15,513 m/s?
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Nivo zvoéne moci LWA: 90,4 dB(A)
Nivo zvoénega tlaka LPA: 79,4 dB(A)
Teza: 2,4 kg
Zas¢itno izolirano: I/ [5]

Ciséenije, vzdrzevanje in naro&anje nadomestnih
delov

A Pred izvajanjem kakrsnihkoli istilnih del potegnite
elektricni vtika¢ iz vticnice.

Ciséenje

e Cim bolj poskrbite, da se ne bo nabiral prah in
umazanija na zascitni opremi, zracnih rezah in
ohisju motorja. Ocistite stroj s Cisto krpo ali s
komprimiranim zrakom pri nizkem tlaku zraka.

® Priporo¢amo, da ocistite stroj neposredno po
vsaki uporabi.

@ Stroj Cistite redno z vlazno krpo in z nekaj
mazivnega mila. Ne uporabljajte nobenih Cistilnin
ali razredcilnih sredstev, ker lahko taks$na
sredstva poskoduijejo plasti¢ne dele stroja.
Pazite na to, da ne bo mogla priti voda v
notranjost stroja.

Oglene $cetke

® V primeru prekomernega iskrenja predajte
oglene $cetke v pregled elsktro strokovnjaku.
Pozor! Oglene $cetke sme zamenjati samo
elektro strokovnjak.

Vzdrzevanje
® V notranjosti stroja ni ve¢ nobenih drugih delov,
ki bi jih bilo potrebno vzdrzevati.

Narogilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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Pred montazou a uvedenim do prevadzky si
prosim starostlivo predcitajte tento navod na
obsluhu.

Bezpecénostné pokyny
Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v priloze-
nom zositku.

Pouzitie

Tato vibracna bruska je uréena na brusenie dreva,
kovov, plastov a podobnych materidlov s pouZitim
prislusného brusneho listu.

Popis pristroja (obr. 1)
1 Predna rukovat

2 Vypina¢ zap / vyp

3 Regulator otacok

4 Aretacné tlacidlo

5 Rukovat

6 Pripojka pre vysavac
7 Brusna platni¢ka

8 Upeviiovaci pripravok

Montaz vrecka na zachytavanie prachu (obr. 2)

Pozor!
Pouzivanie vrecka na zachytavanie prachu je bez-
podmienecne potrebné zo zdravotnych dévodov.

Vypinaé zap / vyp (obr. 3)

Zapnutie: Zatlacit vypinac 2

Trvala prevadzka: Aretaénym tlacidlom 4

zabezpecit vypinac 2

Vypnutie: Kratko zatlacit vypinac 2

Upevnenie brisneho papiera (obr. 4)

o \Vytiahnut elektrickl zastrcku zo siete.

@ Vlozit brisny papier do otvoreného
upevniovacieho pripravku a zatvorit pripravok.

® Pevne napnut cez vibracnu platnicku a znovu
upevnit.

@ Dbajte na to, aby sa otvory presne zhodovali s
vibracnou platni¢kou.

Technické udaje

Napaétie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 280 W
Brasna plocha v mm: 224 x 112
Velkost brisneho papiera v mm: 278 x 115
Pocet vibracii za minttu: 0-11.000 min"'
Vibracia aw: 15,513 m/s?
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Hladina akustického vykonu LWA: 90,4 dB (A)
Hladina akustického tlaku LPA: 79,4 dB (A)
Hmotnost: 2,4 kg
S ochrannou izoléciou: I/ [5]

Cistenie, udrzba a objednanie nahradnych dielov
A Pred vSetkymi udrzbovymi a Gistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a kryt motora podia moznosti v ¢istom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utierkou
alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vlhkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky alebo riedidld; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

Uhlikové kefy

® Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefy na pristroji skontrolovat odbornym
elektrikarom.
Pozor! Uhlikové kefy smua byt vymienané len
odbornym elektrikarom.

Udrzba
® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné Udaje:

® Typ pristroja

® \/yrobné &islo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuélne ceny a informdcie najdete na www.isc-
gmbh.info
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Molimo da prije montaze i pustanja uredjaja u rad
pazljivo procitate upute za uporabu.

Sigurnosne napomene
Odgovaraju¢e napomene pronaci ¢ete u prilozenoj

Koristenje

Vibracijska brusilica namijenjena je za brusenje drva,
metala, plastike i sli¢nih materijala uz primjenu,
odgovarajuéeg brusnog lista.

Opis uredjaja (slika 1)

1 Prednja rucka

2 Sklopka za ukljucivanje / isklju¢ivanje
3 Regulator broja okretaja

4 Gumb za aretaciju

5 Rucka

6 Prikljucak za usisavanje prasine

7 Brusna plo¢a

8 Stezna naprava

Montaza vreéice za sakupljanje prasine (slika 2)
Paznja!
Zbog zdravstvenih razloga obavezno je koristenje

vredice za sakupljanje prasine.

Sklopka za ukljucivanje / iskljuéivanje (slika 3)

Ukljucivanje:  Pritisnuti sklopku 2

Stalni pogon:  Gumbom za aretaciju 4 osigurati
sklopku 2

Iskljucivanje:  kratko pritisnuti sklopku 2

Pri¢vr$céivanje brusnog papira (slika 4)

® lzvucite mrezni utikac.

® Umetnite brusni papir u otvorenu steznu
napravu i zatvorite.

® Napnite preko vibracijske ploge i ponovno steg-
nite.

® Pripazite da se otvori podudaraju s vibracijskom
plocom.

Tehnicki podaci

Napon: 230 V~ 50 Hz
Potrosnja snage: 280 W
Brusna povrsina mm: 224 x 112
Veli¢ina brusnog papira u mm: 278 x 115
Vibracija u minuti: 0-11.000 min"!
Vibracija a,: 15,513 m/s?
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Intenzitet buke LWA: 90,4 dB(A)
Razina zvuénog tlaka LPA: 79,4 dB(A)
Tezina: 2,4 kg
Zastitna izolacija : I/ [5]

Odrzavanje, ¢iS¢enje i narudzba rezervnih
dijelova

A Prije svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kucista
motora odrzavajte Cistim i bez prijavstine. Istrlja-
jte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite komprimi-
ranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iS¢enje ni otapala; ona mogu nagristi plastiéne
dijelove uredjaja.
Pazite da u unutrasnjost uredjaja ne dospije
voda.

Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da elektri¢ar
provijeri ugliene Cetkice.

Paznja! Ugliene Eetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema drugih dijelova koje
treba odrZavati.

Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Konformitatserklarung

und Normen fiir Artikel @ dichiara la seguente conformita secondo la
declares conformity with the EU Directive direttiva UE e le norme per ['articolo i
and standards marked below for the article henhold til EU-direktiv og standarder for
® déclare la conformité suivante selon la produkt
directive CE et les normes concernant I'article prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- @ EU a norem pro vyrobek
stemming met de EU-richtlijn en normen voor aké r Y jelenti ki a
het artikel ® 5 EU-ira 5 A
® declara la siguiente conformidad a tenor de la ;i;lg:‘atkozo EU-irdnyvonalak és normak
directiva y normas de la UE para el articulo pojasnjuje sledeco skladnost po smemnici EU
® declara a seguinte conformidade de acordo in normah za artikel.
com a directiva CE e normas para o artigo i & " ponizej
forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU- N " >
@ direktiv och standarder for artikeln ::zl;r;uw;raayﬁl?m;wé.normaml na
@ [lmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- & Vydava nasleduitce prehlasenie o zhode podra
;\lljlgtr'!elzlgormlen 7 ice EU a noriem pre vyrobok.
erkizrer herved folgende samsvar med EU- [[eKnapupa CneaHoTo CbOTBETCTBUE CBINACHO
® direktiv og standarder for artikkel AupekTuuTe v HopuuTe Ha EC 3a npoaykTa.
2a o 90 cooTBeTC oBapa @ 3ABIAE NPO BIANOBIAHICTL 3riAHO 3 AMPeKTUBOID
® cn::’;:u:mm Au;:x:u?avlln"u'nzp':nem . €C Ta cTaHAAPTaMM, YUHHUMN ANA AAHOTO TOBAPY
izjavljuje sljede¢u uskladjenost s odredbama i @ dele ja normidele EL direktilvi
normama EU za artikl. - deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- @ straipsniui
2 o h om EZ i normama za arti
:c:srlr:la;lu%earregmce asagidaki uygunluk agikla @ Atbilstibas sertifikats apliecina zemak mingto preu

dnA@vel TNV ak6Aoubn cuppwvia CUPPWVa pE
™v Odnyia EE Kai Ta Tp6TUMO yia T TPOi oV

®

atbilstibu ES direktivam un standartiem

Schwingschleifer E-VS 280

98/37/EG
73/23/EWG_93/68/EEC
[ ] 97/23/EG
89/336/EWG_93/68/EEC
[ ] 90/396/EWG

[ ] 89/686/EWG

[ ] 87/404/EWG

[ ] R&TTED 1999/5/EG
[ ] 2000/14/EG:

[ ] 95/54/EG:

[ ] 97/68/EG:

EN 60745-1; EN 60745-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 09.02.2006

A
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Leiter QS Konzern

i Vogelmann
Product-Management

Art.-Nr.: 44.609.01 1.-Nr.: 01016
Subject to change without notice

Archivierung: MWWW
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt ein sollte.

hen Gewa
ran-

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die geset: r-
i i ieser2

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Di
tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
génzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
i oder die unten i i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)
Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

ZARUCNI LIST
g) stroj oznateny v navodu poskytujeme zéruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihiita zacina prechodem rizika nebo prevze-
tim pistroje zakaznikem.
Predpokladem pro platiiovani zaruky je fadna drzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k urenému celu.
Samoziejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zruéni prava.
Zaruka plati na uzemi Spolkové republiky Némecko nebo prisiusné zems regio-
nalniho hiavniho distribuénino partnera jako dopinék lokain platnych
zakonnjch predpisd. V pfipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho

&lniho prislusného z servisu nebo na

iho partnera
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, ce bi
bil nas proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok zaéne teti s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmotje Zvezne Republike NemGile ali posameznin dezel
regionalnega glavnega prodajnega partneria kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, e upostevate Vaso kontakino osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanie u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno oristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vai za podruje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vaze¢ih zakon-
skih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.

@ Zarucény list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vjrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zacina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Gdrzba pristroja
podla navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.

‘Samozrejme Vam ostavaju zachované zakonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera pris-
lusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej servisnej
adrese.

]

Technische Anderungen vorbehalten

Technické zmény vyhrazeny

®

Tehniéne spremembe pridrzane.

®

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

®

Technické zmény vyhradené
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Nur fir EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflgte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pristroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati loeno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

11:19 Uhr
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U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na

ekoloski na¢in u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:
Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez

elektri¢nih elemenata.
Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit $pecifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej

recykla

odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich doku-
mentéi vyrobka, také pouze vyfiatkd, je pripustné vyhradné se souhla-
sem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviekih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

tiskanje ili sli¢na Z ije i pratecin

papira ovih proizvoda, &ak i djelomicno kopiranje, moguée je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&

K

ie alebo iné 2 e 4cie a sprievodnych

tocné, je pripustné len s vyslovnym

,atoaj
povolenim spoloénosti ISC GmbH.

pristroja voj mdze byt za tymto icelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona

EH 02/2006
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